PHILIPS CD 100 Operating Instructions Gebruiksaanwijzing Betjeningsvejledning 
Mode d'emploi Instrucciones de manejo Bruksanvisning 


Bedienungsanleitung Istruzioni per luso Käyttöohje 


ON/OFF PLAY» PAUSE SELECT STORE an FWD» 


WM WM 


CANCEL REPEAT 


z PHILIPS HiST 


DIGITAL AUDIO 


PHILIPS CD 100 


Welcome to the new 
sound experience of Philips 
Compact Disc Digital Audio. 

This booklet tells you how 
to install, operate and program 
your new Philips Compact Disc 
player. Please turn to page 3 
where you will find the instruc- 
tions printed in English. 


En faisant appel á une 
technologie révolutionnaire, 
enregistrement numérique et 
lecture optique par faisceau 
laser, votre lecteur 'Compact 
Disc' Philips vous assure une 
qualité exceptionelle du son 
reproduit: en outre, sa manipu- 
lation est d'une extréme sim- 
plicité. 

A partir de la page 9 vous 
trouverez dans ce mode d'em- 
ploi toutes les instructions 
nécessaires a l'installation et a 
la manipulation de votre lecteur- 
"Compact Disc’ 


Willkommen zum neuen 
Hörgenuß mit dem digitalen 
Philips Audio-Compact-Disc- 
System. 

Auf Seite 15 beginnt der 
deutschsprachige Teil dieser 
Bedienungsanleitung, in dem 
Sie alles über das Aufstellen, 
Anschließen, Bedienen und 
Programmieren Ihres neuen 
Philips Compact-Disc-Spielers 
lesen können. 


Welkom bij de nieuwe 
geluidservaring van het digitale 
Philips Audio Compact Disc- 
systeem. 

Op pag. 21 begint het 
Nederlandse gedeelte van deze 
gebruiksaanwijzing, waarin u 
alles vindt over het installeren, 
het bedienen en het program- 
meren van uw nieuwe Philips 
Compact Disc-speler 


Bienvenido a la nueva 
experiencia auditiva del sistema 
digital Philips de disco compac- 
to. 

En la página 27 empieza el 
texto español de este manual, 
donde encontrará todo lo que 
necesita saber para la instala- 
ción, manejo y programación de 
su nuevo tocadiscos compac- 
tos Philips. 


Complimenti! Lei è entrato 
in possesso di un lettore Philips 
Compact Disc Digital Audio, un 
apparecchio in grado di darle 
una nuova esperienza sonora. 

Questo manuale vi spieg- 
herà come installare, operare e 
programmare il vostro lettore 
Philips Compact Disc. Andate a 
pagina 33 dove troverete le 
istruzioni in lingua italiana. 


Velkommen til en ny lydop- 
levelse: Philips-opfindelsen 
Compact Disc Digital Audio. 

Dette hæfte fortæller, 
hvordan du skal installere, 
betjene og programmere din 
nye Philips Compact Disc- 
afspiller. Sla op på side 39, hvor 
du vil finde instruktionerne gen- 
givet på dansk. 


Velkommen til den nye lyd- 
opplevelse Philips Compact 
Disc Audio vil gi Dem. 

Denne bruksanvisningen 
vil informere Dem om hvordan 
De installerer, betjener og 
programmerer Deres nye 
Philips Compact Disc spiller 
Vennligst snu om til side 45, 
hvor De vil finne informasjonene 
på norsk. 


Vålkommen till denna nya 
ljudupplevelse med Philips 
Compact Disc Digital Audio. 

| det har håftet får Du reda 
pa hur Philips Compact Disc- 
spelaren kopplas in och an- 
vands. Sla upp sidan 51 sa hit- 
tar Du texten pa svenska. 


Tervetuloa nauttimaan 
Philipsin digitaalisen Compact 
Disc’in uudenlaisesta áá- 
nentoistosta. 

Tássá ohjekirjasessa neu- 
votaan, miten Philipsin Compact 
Disc -soitin asennetaan, miten 
sitä käytetään ja ohjelmoidaan. 
Suomenkielinen ohje alkaa 
sivulta 57 


E AAA DANS 
COMPACT DISC-AFSPILLER CD 100 


Compact Disc er det største teknologiske fremskridt i lyd- 
gengivelse nogensinde. Ved anvendelse af den mest forfinede 
digitale og optiske teknologi frembringes ikke blot det ultimative 
ilydgengivelse, det giver ogsá brugeren adgang til en 
betjeningskomfort, sásom en enestáende 
multi-programmeringsmulighed, der aldrig er set for ilydudstyr 
skabt for hjemmet. 

Som ejer af den nye Philips Compact Disc-afspiller er du 
en af de fá privilegerede, der har muligheden af at nyde denne 
oplevelse. 

Nedenfor vil du finde installations-, betjenings- og program- 
meringsvejledning til din Philips Compact Disc-afspiller Lees 
afsnittene grundigt og følg vejledningen trin for trin. Vi har holdt 
dem så kortfattede og koncise som muligt, da vi ved, hvor opsat 
du er på at høre Compact Disc-afspilleren i hjemmet for første 
gang. 


Strømforsyning 

Typeskiltet på bunden af Compact 
Disc-afspilleren angiver 
lysnetspændingen til hvilken denne 
afspiller er tilpasset. Hvis din strøm- 
forsyning er anderledes, eller skulle 
blive anderledes i fremtiden, skal du 
lade din faghandler ændre spæn- 
dingen på apparatet. 


Afmontering af 


transportskruer 

På bunden af afspilleren vil du se to 
etiketterede skruer, som låser 
afspillemekanismen for at beskytte 
denne under transport. 

Fjern skruerne og opbevar dem. 
Pámontér dem altid, hvis afspilleren 
skal transporteres. 


Placering af afspilleren Lad aldrig afspilleren stå direkte 
Stil afspilleren på en fast overflade - ovenpå andet udstyr, eller opad en 
ikke på en måtte af nogen art-og varmekilde. Undgå en placering, 
sørg for, at ventilationsäbningerne hvor afspilleren er udsat for sollys i 
på toppen og bagsiden holdes fri, længere perioder 

så afkølingen af afspilleren ikke 

forstyrres. 

Hvis du placerer afspilleren i et 

kabinet, en rack eller et vægar- 

rangement, skal der være 3 cm. luft 

hele vejen rundt. 


Tilslutning til alternativt "TUNER eller ”TAPE IN”- 
forstærkeren bøsningerne anvendes, men aldrig 
For at forbinde afspilleren til PHONO'-bøsningerne! 'PHONO"- 
forstærkeren skal man anvende det PØSningerne er aldeles uegnet for 
medleverede kabel. Dette harto *ilSlutning af en Compact Disc- 


stik, mærket 'L' og H. i hver ende. afspiller 
Tilslut kablet til ’L’ og 'R’-basninger- 

ne på bagsiden af afspilleren, og til 

’CD/TV’ eller ’AUX’-basningerne pá 
forstærkeren. Såfremt disse 

bøsninger allerede anvendes, kan 


CD/TV AUX TUNER TAPEIN 


Din Compact Disc-afspiller er nu 
klar til brug. Far du gár igang med at 
betjene den, anbefales det, at du 
først gor dig fortrolig med kontrol- 
lernes og indikatorernes funktion, 
som kort er beskrevet nedenfor. 
Kontrollernes og indikatorernes ter- 
minologi vil blive anvendt gennem 
hele betjeningsvejledningen. 


1 "ON/OFF" (tænd/sluk): Anvendes 
for at tænde og slukke afspilleren. 
2 'PAUSE' LED: Lyser, når du tryk- 
ker pá 'PAUSE'-knappen. 

3 '’PROGR’(ammerings)-display: En 
LED-bjeelke-display som indikerer, 
hvor mange numre som findes pá 
disc'en; anvendes ogsá som en 
støtte ved sammensætning af et 
individuelt sammensat program. 

4 TRACK’ (nummer)-display: En 
Led-bjeelke-display, i hvilken 
LED’erne lyser een ad gangen for at 
indikere, hvilket nummer som afspil- 
les; anvendes ogsa til at lokalisere 
numre til programmering. 


5 REPEAT’ (gentage)-LED: Lyser, 
nar ’REPEAT’-knappen nedtrykkes. 
6 ’ERROR ’ (fejlbetjening)-LED: Blin- 
ker, som indikation af en betjenings- 
eller programmeringsfejl. 

7 'PLAY/NEXT  (afspil/nzeste num- 
mer)-knap: Til at starte afspilning 
(‘PLAY’) og også til at bevæge sig 
frem til næste nummer under afspil- 
ning (NEXT). 

8 ’PAUSE’ knap: Til korte afbrydel- 
ser under afspilning: stopper lyd- 
gengivelsen, men lader disc-mo- 
toren rotere. 

9 ’STOP/CM'’ (stop/tam memory)- 
knap: Til at stoppe en afspilning 
(STOP”) og for at slette en 
programmering ("CM"). 

10 'REPEAT' (gentag)-knap: Til at 
gentage en afspilning af en disc 
eller et program. 

11 'REV SEARCH?’ (tilbagelobs- 
opsøgnings)-knap: Til at søge til- 
bage til en bestemt musikpassage 
på et nummer 


12 'FWD SEARCH?’ (fremløbsop- 
søgnings)-knap: Til at søge frem til 
en bestemt musikpassage på et 
nummer 

13 'PUSH TO OPEN’ (tryk for at 
åbne): Rektangulært fremspring pa 
dækslet, som du trykker på for at 
åbne disc-skuffen. 

14 SELECT’ (udveelg)-knap: Til at 
udveelge det nummer du gnsker at 


5 6 


7 8 9 10 11 12 


starte atspilningen med, og til 
udvælgelse af numre ved sammen- 
sætning af et helt program. 

15 ‘CANCEL’ (annuller)-knap: Til 
annullering af de numre på disc'en 
du ikke ønsker at høre. 

16 ‘STORE’ knap: Til lagring af 
numre under sammensætning af et 
program. 


| 


Tænd og sluk (ON/OFF”) 
Du tænder for afspilleren ved at 
nedtrykke ’ON/OFF’-knappen. Alle 
LED’erne i ’PROGR’-displayet vil 
lyse. 

Nar‘du atter trykker pá 'ON/OFF’- 
knappen, vil afspilleren blive sluk- 
ket. 'PROGR -displayet vil også 
slukke. 


llaegning og optagning af 
en disc (PUSH TO OPEN) 
Du ábner disc-skuffen ved at ned- 
trykke 'PUSH TO OPEN’ pa dæk- 
slet. Daekslet vil automatisk gá op. 
Med hánden áben, og alle fingre 
spredt ud, tages Compact Disc'en 
ud af dens holder og anbringes, 
med etiket-siden opad, pá spindlen i 
disc-skuffen. Luk daekslet ved at 
trykke det ned. 

Hold om disc’en pá samme mäde 
när den skal tages ud. 

For at undgä indtraengen af snavs 
og dannelse af en hinde pä laser 
pick-up'ens linse, bør daekslet ikke 
ungdvendigt stá äbent. (Se ogsá 
'Vedligeholdelse af afspilleren’.) 
Undga at abne deekslet under 
afspilning, da dette vil stoppe 
disc’en. 


Afspilning af disc’en 
(PLAY’) 

Du starter disc-rotationen ved at 
trykke pa 'PLAY”: den første LED pa 
"TRACK" -displayet vil lyse. Sá snart 
som afspilleren har læst indholds- 
listen af disc'en, vil det antal LED'er 
i’ PROGR’-displayet, som mods- 
varer det antal musikstykker som 
findes pá disc'en, lyse op. Alle styk- 
kerne vil derefter blive afspillet i en 


Hen til næste nummer 
(PLAY NEXT”) 


Hvis du vil springe det nummer, du 
lytter til, over, og gerne vil frem til 
næste nummer, trykker du blot igen 
pá ’PLAY’-knappen. LED'en pá 
"TRACK" -displayet bevæger sig 
frem een plads, og afspilning vil 
være midlertidigt ophævet indtil 
laser pick-up'en når næste nummer 


på hinanden følgende række. Ved 
afslutningen af hvert stykke, vil den 
modsvarende LED pa ’PROGR’-dis- 
playet slukke, alt imens den oplyste 
LED pa 'TRACK'-displayet fortsæt- 
ter til næste nummer Således 
ajourføres fremdriften af hele afspil- 
ningen til sidste nummer Nar alle 
numre er afspillet, vil disc’en stop- 
pe, og alle 15 LED’er på ’PROGR’- 
displayet vil atter lyse. LED’en pa 
“TRACK -displayet slukker 


Hvis du trykker pá ’PLAY’-knappen 
under afspilning af det sidste num- 
mer, vil 'ERROR”-LED'en blinke, og 
páminde om, at der ikke er noget 
neeste nummer Afspilleren vil derpá 
begynde at afspille det forste num- 
mer pä disc’en. 

Du kan ogsä ved anvendelse af 
"PLAY NEXT’-metoden fa et hurtigt 
overblik over det samlede indhold 
pá disc'en ved at lytte til begyndel- 
sen af hvert stykke. 


Udvaelgelse af specifikke 
stykker ('GO-TO’-metoden) 
For at starte med en andet nummer 
end det forste, má du forst lokali- 
sere det anskede nummer pá 
*TRACK’-displayet. For at gøre det, 
skal du trykke pá 'SELECT'"-knap- 
pen; den første LED pa 

"TRACK" -displayet vil blinke. Tryk 
atter pá 'SELECT'-knappen, og den 
blinkende LED vil rykke een plads 
frem. Sá fremdeles fortseetter du at 
nedtrykke ’SELECT’-knappen indtil 
den blinkende LED pá ’TRACK’-dis- 
playet indikerer det ønskede num- 
mer Alternativt kan du holde 
'SELECT’-knappen nede og lade 
den blinke LED pá ’TRACK’-dis- 
playet løbe frem til det ønskede 
nummer nás. LED'en pá 

"TRACK" -displayet vil fortsætte med 
at blinke ved det valgte nummer ¡ ca. 
10 sekunder Indenfor dette tidsrum 
skal du atter trykke pá ’PLAY’- 
knappen. LED'erne pá ’PROGR’- 
displayet vil slukke een efter een, 
indtil det anskede nummer er indi- 


keret, hvorefter afspilning vil pábe- 
gynde. 

'GO-TO’-metoden kan også anven- 
des efter afspilning er pabegyndt, 
det vil sige til overspringning af num- 
re. Afspilningen vil da være afbrudt 
fra det øjeblik "DL AY" knappen ned- 
trykkes til det øjeblik, hvor det øn- 
skede nummer fremkommer 

Hvis man ved en fejltagelse vælger 
et nummer højere end det højeste 
nummer pá disc'en, vil 'ERROR”- 
LED'en blinke. Dette vil ske med det 
samme med en disc under afspil- 
ning, eller, efter at indholdslisten er 
blevet aflaest, med en disc, der end- 
nu ikke er startet. Afspilning vil da 
begynde med det første nummer pá 
disc'en. 

Hvis du lader mere end 10 sekun- 
der ga mellem at udvælge et ønsket 
nummer og aktivering af 'PLAY”- 
knappen, regner den indbyggede 
microprocessor med, at du har 
eendret mening, og beskeden vil 
ikke blive effektueret; den blinkende 
LED pä’TRACK’-displayet vil slukke. 


Hvis du ved en fejltagelse gár forbi 
det ønskede nummer, holdes 
*SELECT’-knappen nede, indtil 
LED'en pá ’TRACK’-displayet løber 
igennem og returnerer til nummer 
71”, og derpå frem igen til det øn- 
skede nummer 


Gentagelse af en disc 
(REPEAT”) 

Hvis du ønsker at høre en hel disc 
igen, nedtrykkes ’REPEAT’-knap- 
pen for afspilningen ophgrer 
'REPEAT'-LED'en vil lyse, og 
disc’en vil spille uafbrudt, indtil du 
enten igen trykker pa 'REPEAT”- 
knappen, eller trykker pá ’STOP’- 
knappen. | første tilfælde vil disc’en 
fortsætte med at spille til disc-udlgb 


for den stopper | andet tilfælde vil 
afspilningen stoppe med det sam- 
me. REPEAT’-LED’en vil slukke. 
Under gentagelse vil LED’erne i 
*PROGR’-displayet forblive oplyste, 
og kun LED'en i ”TRACK'-displayet 
indikerer den fremadskridende af- 
spilning. 

For at gentage et specifikt nummer 
skal man anvende 'GO-TO'-meto- 
den. 


Opsøgning af en bestemt 
passage (REV SEARCH' og 
”FWD SEARCH’) 


Under afspilning kan man hurtigt 
lokalisere en bestemt musikpas- 
sage på et nummer med 'REV’- og 
”FWD'-knapperne. 

Hvis du holder ”REV'-knappen 

nede, løber laser pick-up'en bag- 
læns; hvis du holder ’FWD’-knappen 
nede, løber den forlæns. Såsnart du 
slipper een af de to knapper, starter 
afspilningen øjeblikkelig. Ved skif- 
tevis at nedtrykke knapperne, kan 
du finde ethvert stykke i enhver 
passage. 

Såfremt du holder 'FWD'-knappen 
nedtrykket og fører laser pick- 
up'en ind i tomrummet efter sidste 
nummer, vil 'ERROR'-LED'en blinke, 
og disc'en vil stoppe. 


Det samme vil ske, hvis du modsat 
holder 'REV'-knappen nedtrykket 
og fører laser pick-up'en udover 
indløbet til første nummer | begge 
tilfælde kan du starte afspilningen 
igen vid at trykke pá ’PLAY’-knap- 
pen. 

Det er muligt at anvende ’REV’ og 
"FWD til opsggning af enhver pas- 
sage pá disc'en. Afhaengig af laser 
pick-up’ens position kan den sgge- 
metode dog veere tidskraevende. 
Det gär hurtigere, hvis man forst 
bruger 'GO-TO'-metoden for op- 
søgning af det ønskede nummer, og 
derpä bruger ’REV’- og 
*FWD’-knapperne. 


Afbrydelse af afspilning 
PAUSE’) 

For korte afbrydelser nedtrykkes 
”PAUSE'-knappen. Disc'en fortsæt- 
ter med at rotere, men lyden ophø- 
rer, og ’PAUSE’-LED’en lyser 

Nar du atter trykker pa ’PAUSE’- 
knappen eller ’PLAY’-knappen, 
starter lyden eksakt samme sted, 
hvor den blev afbrudt. ’PAUSE’- 
LED'en slukker 


Afspilningen stoppes 
(STOP”) 

Hvis man gnsker at afbryde afspil- 
ningen for disc-udlgb, trykker man 
pá ’STOP’-knappen. Disc'en stop- 
per, og alle LED’erne ¡'PROGR'- 
displayet lyser op, mens ’TRACK’- 
displayets LED'en slukker 


| stedet for at afspille disc’en i hele 
sin udstraekning, kan man ogsá ud- 
veelge et antal af numrene, og kun 
afspille disse. Du kan endog selv 
bestemme afspilningsraekkefolgen. 
Dette gøres ved at programmere dit 
valg ind i microprocessorens hu- 
kommelse. 

Hukommelsen accepterer op til 

15 indleesninger De enkelte numre 
kan ogsá programmeres til afspil- 
ning mere end een gang, sá leenge 
de maksimale indleesninger ikke 
overstiger 15. 

Programmering er lettest nár 
disc'en ligger stille pá disc- 
spindelen og indholdsfortegnelsen i 
disc-holderen anvendes. Titlerne og 
numrene pá selve disc'ens etiket er 
ofte umulig at læse gennem disc- 
skuffens vindue. Det er muligt at 
programmere disc'en under afspil- 
ning, men kan virke forstyrrende på 
den ellers rolige afspilning. Derfor 
bør det anbefales at programmere 
en disc fra en stillestående position. 
En programmering af afspilleren kan 
ske på to måder - afhængig af det 
program man ønsker" ’Add-in’ (læg- 
ge til)-metoden, og 'Take-out' 
(treekke fra)-metoden. 

Med ’Add-in’ programmering pla- 
cerer man de numre man ønsker at 
hgre i hukommelsen. Denne metode 
er at foretrække nar man kun gn- 
sker at indlæse nogle fa numre fra 
en disc, ønsker at indlæse det sam- 
me nummer, eller flere numre, flere 
gange, eller ønsker et ændre afspil- 
ningsrækkefølgen; afspilningsræk- 
kefølgen bestemmer du nemlig også 
selv. 

Med ’Take-out’ programmering 
kan man fjerne de numre man ikke 
ønsker at høre fra hukommelsen. 
Denne metode anvendes når man 
ønsker at høre flertallet af numrene 
på disc'en, og du ikke ønsker at 
ændre rækkefølgen af numrene. 
Under programmeret afspilning for- 
bliver alle afspillerens funktioner 
driftsklare. Nedtryk ’PLAY’-knap- 
pen, og afspilning påbegyndes. Ved 
endnu et tryk på ’PLAY’-knappen 
laser pick-up'en hopper frem til 
næste nummer; hvis du gør det 
samme under disc'ens sidste num- 
mer, stopper disc'en og al informa- 
tion i hukommelsen slettes. REV’ 
og 'FWD' kan anvendes, men det 
kan i dette tilfælde ikke anbefales, 
for hvis laser pick-up'en under 
opsøgning af en bestemt musikpas- 
sage bevæger sig uden for numme- 
ret, vil det indlæste program blive 
forstyrret. Hvis programmet ønskes 
gentaget, trykkes der blot på 
*REPEAT’-knappen, og for at afbry- 
de den, trykkes pá ’PAUSE’-knap- 
pen. Når programmet er færdig- 
spillet, stopper disc'en, og 
programmet slettes i hukommelsen. 
Alle LED'erne i 'PROGR'-displayet 
lyser op, og LED'en i ’TRACK’-dis- 
playet slukker Det samme indtræf- 
fer, hvis du trykker på 'STOP"-knap- 
pen før færdigafspilningen. 


’Add-in’ programmering 
(SELECT og ’STORE’) 
Ved at nedtrykke 'SELECT'-knap- 
pen bringes den blinkende LED i 
*TRACK’-displayet hen under den 
modsvarende LED i ’PROGR’-dis- 
playet, som ønskes programmeret, 
hvorefter 'STORE'-knappen ned- 
trykkes. Alle LED'erne i 

"PROGR -displayet, med undtagelse 
af den udvalgte, slukker Gentag 
den 'SELECT” og STORE proce- 
dure for hvert nummer du ønsker at 
programmere. Hvis du ønsker at ga 
fra et højere nummer til et lavere 
nummer, skal ’SELECT’-knappen 
nedtrykkes sa LED’eni 

"TRACK -displayet bevæger sig til 
udløbet af displayet, og starter for- 
fra, og derpå indtil det ønskede 
nummer 

Der má ikke gá mere end 5 sekun- 
der mellem det øjeblik 'STORE”- 
knappen frigives, og 
*SELECT’-knappen nedtrykkes for 
udvælgelse af næste valgnummer; 
overholdes dette ikke vil LED’en i 
"TRACK -displayet slukke. Den vil 
atter blinke, hvis du igen trykker pá 
‘SELECT’, men da under den første 


’Take-out’ programmering 
(SELECT og 'CANCEL”) 


Man kan udelade et nummer fra 
programmet, ved at nedtrykke 
'SELECT’-knappen og bringe den 
blinkende LED i "TRACK'-displayet 
hen under det nummer ¡'PROGR”- 
displayet man gnsker at udelade, 
hvorefter man trykker pá 

"CANCEL knappen. Gentag denne 
procedure, hvis der er mere end eet 
nummer, man ikke ønsker at høre; 
for hver gang vil den associerede 
LED i ’PROGR’-displayet slukke. 


LED i ’PROGR’-displayet. Det 
programmateriale, som allerede er 
indlæst, forbliver imidlertid intakt - 
og du kan godt flytte LED'en i 
”TRACK'-displayet videre til næste, 
ønskede nummer 

Hver gang et nummer lagres vil den 
behørige LED i¡'PROGR'-displayet 
lyse, og således vil alle program- 
merede numre i rækkefølge være 
oplyst. For at programmere det 
samme nummer flere gange, ned- 
trykkes ’STORE’-knappen sá man- 
ge gange som ønsket. Hvis man 
dog ved at ggre dette overstiger 
lagerkapaciteten (15 program- 
meringer) i hukommelsen, vil 
’ERROR’-LED’en blinke. Nar man 
programmerer et nummer flere gan- 
ge, vil den pågældende LED i 
"PROGR -displayet lyse op kon- 
tinuerligt, uanset antal af gange 
"STORE '-knappen nedtrykkes. 
Hvis du ved en fejltagelse lagrer et 
forkert nummer, kan det let rettes til 
ved øjeblikkelig at trykke pá 
"CANCEL -knappen. Nummeret bli- 
ver slettet fra hukommelsen, og den 
modsvarende LED i 
’PROGR’-displayet slukker 


Der ma ikke ga mere end 5 sekun- 
der mellem det øjeblik 'CANCEL’- 
knappen slippes og 
'SELECT’-knappen atter berøres 
for udvælgelse af næste nummer 
som skal udelades. Overholdes 
dette ikke vil LED'en i ’TRACK’- 
displayet slukke. Den vil atter blin- 
ke, hvis du igen trykker på 
"SELECT", men da under den første 
LED i ”PROGR'-displayet. Dette for- 
hold har dog ingen betydning for de 
numre du allerede har annulleret i 
hukommelsen - de forbliver annul- 
leret - og du kan derfor flytte 
LED'en i ’TRACK’-displayet videre 
til næste nummer du ønsker at ude- 
lade. 


For at slette hele programmet, ned- 
trykkes 'STOP/CM'-knappen (CM 
= tom hukommelsen). Alle LED'er- 
ne i’PROGR’-displayet lyser op, og 
LED'en i ’TRACK’-displayet sluk- 
ker 

Sá snart ’PLAY’-knappen nedtryk- 
kes, løber LED'en i ’TRACK’-dis- 
playet frem til det forst-programme- 
rede nummer, og hele programmet 
bliver derpa afspillet i den valgte 
rækkefølge, og under hele forløbet 
viser ’TRACK’-displayet altid, hvil- 
ket nummer der p.t. bliver spillet. 
Hvis man under programmeringen af 
en ikke-roterende disc ved en fej- 
tagelse, som første nummer, lagrer 
et højere nummer end der faktisk 
findes pá disc’en, vil ’ERROR’- 
LED'en blinke efter at disc'ens ind- 
holdsfortegnelse er aflaest, og num- 
meret vil blive slettet fra hukommel- 
sen. 

Hvis man under programmering af 
en roterende disc, fejlagtig 
programmerer et ikke eksisterende 
nummer, vil 'ERROR'-LED'en øje- 
blikkelig blinke, og beskeden vil 
ikke blive effektueret. 


Hvis du ved en fejltagelse annul- 
lerer et forkert nummer, kan det let 
rettes til ved øjeblikkelig at trykke 
pa 'STORE'-knappen. Nummeret vil 
da blive genindlaest i hukommelsen 
og den modsvarende LED i 
’PROGR’-displayet vil atter lyse. For 
at slette hele programmet, nedtryk- 
kes 'STOP/CM'-knappen (CM = 
tøm hukommelsen). Alle LED’erne i 
'’PROGR’-displayet lyser op, og 
LED'en i ’TRACK’-displayet sluk- 
ker 


Discs med mere end 


15 numre 

Det er muligt at sádanne discs i 
fremtiden vil være tilgængelige. 

Du vil ikke have nogle problemer 
med afspilningen af disse discs på 
disse afspillere, men betjeningen af 
”PROGR'-displayet og funktionere 
på afspilleren og programmeringen 
vil i mindre grad være berørt at det- 
te forhold. 

”PROGR'-displayet vil fungere 
normalt for de første 15 numre; når 
indholdslisten er aflæst, vil alle 

15 LED'er i ’PROGR’-displayet lyse. 
Som afspilningen fremskrider vil 
LED'erne een efter een slukke, 
mens LED'en i ’TRACK’-displayet 
bevæger sig frem og indikerer, hvil- 
ket nummer som afspilles. Når af- 
spilningen af det 16. nummer på- 
begyndes, vil imidlertid alle 
LED'erne i ’PROGR’-displayet atter 
lyse, og forblive oplyst indtil disc'en 
er færdigafspillet. Samtidig vil 
LED'en i ”TRACK'-displayet slukke 
og forblive slukket. Fra nu af vil 
musikken stadigvæk kunne høres, 
men uden yderligere visuel indika- 


tion af den fremadskridende afspil- 
ning. 

Alle funktioner af afspilleren vil for- 
blive betjeningsklare under hele 
afspilningsperioden, med undta- 
gelse af "GO-TO'-funktionen. Denne 
kan kun anvendes til de første 

15 numre. 

Programmering, både 'Add-in' og 
”Take-out' vil også være begrænset 
til de første 15 numre; højere numre 
kan ikke indlæses i hukommelsen. 


Vedligeholdelse af 


afspilleren 
Afspilningsmekanismen er udstyret 
med selvsmørende lejer og må ikke 
smøres eller fedtes til. 

Kabinettet kan, når det er nødven- 
digt, renses med vaskeskind let fug- 
tet med vand. Brug aldrig rense- 
midler indeholdende alkohol, sprit 
eller ammoniak. 

Disc-skuffen (A) og spindlen (B) skal 
holdes fri fra støv. Vær omhyggelig 
ved rengøring i området omkring 
laser pick-up'en. 

Du kan rengøre linsen fra laser 
pick-up'en (C) med en lille bomulds- 


TRACK PROGRAM SELECTOR 


tot, fugtet med destilleret vand, 
såfremt der forekommer en hinde 
på linsen. Tryk ikke for hårdt! 

Disc trykpladen i disc-skuffens 
dæksel indeholder en magnet. Sørg 
for at denne ikke tiltrækkes metal- 
objekter 


Vedligeholdelse af discs 
Selvom musikken på disc'en er 
dækket med et beskyttende lag, er 
det stadigvæk anbefalelsesværdigt 
at behandle disc'en omhyggeligt. 
Sålænge man altid tager om disc'en 
ved kanten, og efter brug sætter 
den tilbage i holderen, er rengøring 
normalt ikke nødvendig. 


Imidlertid kan man ved fremkomst af 
fingeraftryk, støv eller snavs, ren- 
gøre den med en disc-støveklud. 
Om nødvendigt kan man først ånde 
på disc'en, men rensemidler eller 
slibemidler må aldrig anvendes, ej 
heller rensemidler for konventionel- 
le plader! 


Advarsel 

På grund af de magnetiske felter 
som fremkommer fra magneten i 
disc-trykpladen og transformeren i 
selve afspilleren, anbefales det ikke 
at anbringe lyd- eller videobånd 
ovenpå afspilleren. 


Selvom den største omhyggelighed 
er anvendt i fremstillingen af denne 
Compact Disc-afspiller, er der altid 
den mulighed, at fejl kan opstå, 
eller, af en eller anden grund, afspil- 
leren ikke fungerer til din fulde til- 
fredshed. 


Årsagen kan dog ofte findes uden 
for selve afspilleren. Ydre forhold, 
og den kendsgerning, at det tager 
tid at blive bekendt med hele begre- 
bet i dette produkt og dens discs, 
kan også være årsagen. 

For at skåna dig for unødvendige 


1. Efter at have tændt for afspilleren, lyser ’PROGR’- 


displayet ikke. 


e 'ON/OFF’-knappen er ikke trykket tilstrækkelig ind, og elektrisk 


kontakt derfor ikke tilstede. 


e Lysnetledningen fra afspilleren sidder ikke ordentligt i stikkontakten. 
e Der er ingen strømforsyning overhovedet. Sæt et andet elektrisk 


henvendelser til din forhandler, har 
vi sammensat en liste af mulige fejl 
og deres årsager Nogle af disse 
kan virke meget åbenbare, endog 
helt unødvendige. Det er dog vor 
erfaring at de let overses som årsa- 
gen til problemet. 


Såfremt denne liste alligevel ikke 
skulle hjælpe dig, bør du afbryde 
afspillerens lysnetforbindelse og 
kontakte din forhandler 

Under ingen omstændigheder må 
du selv åbne afspilleren; derved 
bortfalder alle rettigheder under 
garantien. 


e Der er et uønsket objekt i disc-skuffen, f.eks. et stykke papir eller en 


rest fra udpakningsmaterialet. 


e Transportskruerne er ikke afmonteret. 


6. ’Add-in’-programmeringen fungerer ikke tilfreds- 


stillende. 


apparat - f.eks. en barbermaskine - i stikkontakten, og se om den fun- 
gerer 


2. Efter at have nedtrykket ’PLAY’ begynder disc’en 
ikke at rotere. 

e Der er ikke tændt for afspilleren. 

e Disc'en sidder ikke korrekt på spindlen. 

e Låget til disc-skuffen er ikke ordentlig lukket. 


e Der er et uønsket objekt i disc-skuffen, f.eks. et stykke papir eller en 
rest fra udpakningsmaterialet. 


3. Disc'en begynder at rotere, men efter fá sekunder 
stopper den. 
e Disc'en er ikke isat med etiketten opad. 


e Disc’en er ikke plan. Prøv en anden helt flad disc og se om afspilleren 
nu fungerer 


e Disc'en er beskidt. Henger den som beskrevet tidligere eller prov en 
anden disc. 


4. Disc'en roterer, men der er ingen lydgengivelse. 


e Omskifteren pá (for)forsteerkeren er ikke indstillet til den indgangs- 
bg@sning som afspilleren er tilsluttet. 


e Der er ikke tændt for (for)forstaerkeren. 


e (For)forsteerkeren eller de tilsluttede højttalere fungerer ikke. Prøv om 
en af de andre lydkilder fungerer 


5. Lyden er magelfuld og forvraenget. 

e Afspilleren er ikke tilsluttet en af de forskellige korrekte muligheder" 
’CD/TV’, AUX’, TUNER’ eller TAPE IN’, men ukorrekt til ’PHONO’ 

e (For)forsteerkeren eller højttalerne fungerer ikke tilfredsstillende. 
Afprav en af de andre lydkilder 

e Disc’en er beskidt eller voldsomt ridset. Prov om rengøring af disc'en 
eller anvendelse af en ren, eller uridset disc afklarer problemet. 

e Der ligger en hinde eller snavs pá laser pick-up’ens linse. Prøv om 
renggring med en bomuldstot forbedrer afspilningen. 


e Disc’en er beskidt eller voldsomt ridset. Prøv om rengøring af disc’en 
afhjeelper problemet eller prov at programmere en uridset disc. 


e Alle 15 hukommelsesindlaesninger er anvendt og du har ikke bemeer- 
ket den blinkende ’ERROR’-LED. Tryck pá ’SELECT’ og derpå pa 'STO- 
RE’ og se om det ikke er tilfeeldet. 


e Du har prøvet at programmere et højere nummer end hvad der findes 
pá disc'en. Check indholdslisten pá disc'ens etiket eller dens arkiv- 
æske. 


7. Følgende 4 fejl kan være forårsaget af de samme årsager" 


Afspilning påbegyndes ikke idenfor de første sekun- 
der efter at ’PLAY’-knappen er aktiveret. 


Efter afspilningen er påbegyndt forbliver alle 
15 LED'er i ’PROGR’-displayet oplyst, på trods af at 
der er mindre end 15 numre på disc'en. 


Afspilningen begynder ikke med det første nummer 
pá disc'en eller med det forst-programmerede num- 
mer. 


Afspilningen stopper op for disc'en er faerdigspillet, 
LED'en i ’TRACK’-displayet blinker under det sidst 
afspillede nummer, LED'erne i ’PROGR’-displayet for 
de afspillede numre blinker også, og de øvrige 
LED'er i’PROGR’-displayet er konstant oplyste. 

e Disc'en er beskidt eller voldsomt ridset. Prøv om rengøring af disc'en 
eller anvendelse af en ren, eller uridset disc afklarer problemet. 

e Disc'en er ikke plan. Prøv en anden helt flad disc og se om problemet 
stadigvæk eksisterer. 

e Der ligger en hinde eller snavs på laser pick-up'ens linse. Prøv om 
rengøring med en bomuldstot forbedrer afspilningen. 

e Der er et uønsket objekt i disc-skuffen, f.eks. et stykke papir eller en 
rest fra udpakningsmaterialet. 


Lyd performance | 

Antal kanaler 2 

Frekvensgang 20-20.000 Hz (+0,3 dB) 
Dynamik >90 dB 

Signal/støj > 90 dB (20-20.000 Hz) 
Kanaladskillelse >86 dB (20-20.000 Hz) 


>90 dB (ved 1 kHz) 


Total harmonisk forvraengning inkl. 


stgj, ved max. udgang <0,005% 

Wow og flutter quartz crystal preecision (ingen) 

D/A-konvertering 16 bit med digital filtrering 

Fejlkorrektionssystem Cross Interleave Reed Solomon 
Code (CIRC) 

Lydudgangsniveau 2 Vims, typisk 

Optisk udlaesningssystem 

Laser halvleder AlGaAs 

Bolgelaengde 800 nm 

Signal format 

Sampling frekvens 44,1 kHz 

Kvantisering 16 bit linieser/pr kanal 

Disc 

Diameter 120 mm 

Tykkelse 1,2 mm 

Rotationsretning (set fra 

aflæsningssiden) mod uret 

Scannings-hastighed 1,2-1,4 m/s 

Rotations-hastighed 500-200 rotationer pr min. 

Spilletid (max.) 60 min. (stereo) 

Sporafstand 1,6 um 

Materiale plastik 

Strømforsyning 

Lysnet se typeskiltet på bunden af afspil- 
leren 

Lysnetfrekvens 50-60 Hz 

Strømforbrug 20 W (ca.) 

Sikkerhedskrav IEC 


Kabinet, generelt 


Materiale/finish polystyren med presset alumi- 
niumsprofiler 


Dimensioner (b x h x d) 
med lukket låg 320 x 73x 267 mm 
med åbent låg 320 x 180 x 267 mm 
Vægt ca. 5kg 


Ret til ændringer forbeholdes 


Denne Compact Disc-afspiller er 
udført i overensstemmelse med EF- 
Direktiv nr 76/889 af 4. nov., 1976 
om foranstaltninger mod radiostøj. 


